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ПОПЕРЕДЖЕННЯ
 • Не використовуйте прилад поруч із ванною, 
душем, раковиною або іншими ємностями, що 
містять воду.
 • Якщо ви використовуєте випрямляч волосся
у ванній кімнаті, після використання 
обов'язково відключайте його від мережі, 
оскільки близькість води становить небезпеку 
навіть тоді, коли прилад вимкнений.
 • Для додаткового захисту рекомендується 
встановити пристрій захисного відключення 
(ПЗВ, RCD) з номінальним струмом витоку не більше 30 мА
в електричний ланцюг, що живить ванну кімнату. Зверніться
до кваліфікованого електрика за консультацією.
 • Щоб уникнути опіків, ураження електричним струмом,
пожежі або інших травм, які можуть виникнути через
неправильне поводження з приладом, уважно прочитайте
та дотримуйтесь інструкцій з безпеки перед використанням.

Підключення/відключення від мережі
 • Не використовуйте випрямляч, якщо вилка нещільно
тримається в розетці, оскільки це може призвести до опіків,
ураження електричним струмом або пожежі через коротке
замикання.
 • Не підключайте і не вимикайте вилку мокрими руками,
оскільки це може призвести до ураження електричним
струмом та травм.
 • Не тягніть за шнур при вимкненні приладу від мережі.
Під час виймання вилки тримайтеся за саму вилку. В іншому
випадку шнур може бути пошкоджений, що може призвести
до опіків, ураження електричним струмом або пожежі через
коротке замикання.
 • Повністю вставляйте вилку безпосередньо в розетку
220–240 В~. Не використовуйте подовжувачі або мережеві
фільтри, оскільки це може призвести до ураження
електричним струмом або пожежі через коротке замикання.

 
Щоб уникнути небезпеки через випадкове скидання
термозахисту, цей прилад не повинен підключатися через
зовнішній комутаційний пристрій (наприклад, таймер) або до
електричного ланцюга, який регулярно вмикається та
вимикається електромережею.
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Перегрів
 

Вологе середовище
 • Не занурюйте цей випрямляч у воду.
 • Не використовуйте прилад із вологим фільтром.
 • Не використовуйте прилад під дощем.

Несправності та обслуговування
 

 • Цей прилад оснащений безповоротним термозахисним
вимкненням для запобігання перегріву. Якщо випрямляч
відключився через перегрівання, від'єднайте його від
електричної мережі та дайте йому охолонути.
 • Щоб уникнути опіків, не торкайтеся гарячих поверхонь,
таких як вихідний отвір для повітря, під час роботи приладу
або одразу після його вимкнення.

 • Не використовуйте випрямляч, якщо шнур живлення або
вилка пошкоджені або перегріваються, оскільки це може
призвести до опіків, ураження електричним струмом або
пожежі внаслідок короткого замикання.
 • Не використовуйте випрямляч, якщо шнур зв'язаний або
скручений, оскільки це може призвести до ураження
електричним струмом або пожежі через коротке замикання.
 • Не пошкоджуйте, не змінюйте, не згинайте зусиллям, не
тягніть, не перекручуйте і не здавлюйте шнур живлення. Не
кладіть на нього важкі предмети, оскільки це може
призвести до ураження електричним струмом або пожежі
внаслідок короткого замикання.
 • Після використання переконайтеся, що пристрій
вимкнено.
 • Якщо прилад не використовується, а також перед
обслуговуванням або ремонтом обов'язково відключайте
його від мережі.
 • Тримайте шнур живлення від джерел тепла та інших
місць, які можуть пошкодити його захисну ізоляцію.
 • Не ремонтуйте, не розбирайте та не модифікуйте виріб
самостійно, оскільки це може призвести до травм або
пожежі через несправність.
 • Не закривайте та не вставляйте сторонні предмети в
отвори для забору та виходу повітря, оскільки це може
призвести до опіків, ураження електричним струмом або
пожежі внаслідок короткого замикання.
 • Не кидайте випрямляч і не піддавайте його сильним
ударам, оскільки це може призвести до ураження
електричним струмом або пожежі внаслідок короткого
замикання.
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• За необхідності обслуговування або ремонту зверніться
до офіційного сервісного центру через сайт:
http://global.dreametech.com

Зв'яжіться з нами

• Не використовуйте випрямляч, якщо пошкоджено 
отвір для повітря, оскільки волосся може потрапити в 
нього і пошкодитися.
 • Не зберігайте випрямляч у місцях, доступних для дітей
та немовлят, оскільки це може призвести до ураження
електричним струмом та травм.
 • Не використовуйте випрямляч в місцях, де
застосовуються аерозольні засоби (спреї) або
легкозаймисті речовини та джерела займання.
 • Регулярно очищуйте отвір повітря відповідно до розділу
«Чистка та обслуговування».

Список несправностей
 • Після вимкнення випрямляч не подає повітря.
 • Кнопки керування не працюють.
 • Після увімкнення на дисплеї не відображається
інформація.
 • У режимі гарячого повітря подається холодне повітря та
навпаки.
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Дисплей

Вибір режиму
 

Налаштування
швидкості
повітряного потоку 

Налаштування температури 
Шість рівнів нагріву
Режим холодного обдування
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Кнопка блокування ручки

Кнопка увімкнення/
вимкнення живлення

Знімний фільтр
повітрозабірника ШІ/Вологе волосся/Сухе

волосся/Режим догляду
за корінням волосся

Два режими швидкості:
Низька швидкість та
Висока швидкість

 Щоб уникнути небезпеки, не
використовуйте випрямляч зі
знятим повітряним фільтром.

Символ на корпусі приладу означає: "Не використовувати під час ванни або душу".

Примітка: Ілюстрації виробу, аксесуарів та інтерфейсу користувача в 
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Початок роботи з
інтелектуальним ШІ-укладанням
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Цей випрямляч оснащений режимом ІІ, що працює на основі
двох датчиків вологості та восьми датчиків температури NTC.
Натисніть кнопку вибору режиму та виберіть AI Mode, щоб
розпочати інтелектуальне випрямлення волосся за допомогою
повітряного потоку.

Вхід у режим сполучення Wi-Fi
Натисніть і утримуйте кнопку вибору
режиму більше 5 секунд, доки на
дисплеї пристрою не з'явиться напис
«З'єднання». Це означає, що пристрій
перейшов у режим сполучення.

Відскануйте QR-код, щоб завантажити
програму DREAME.

Підключення до програми
Відкрийте програму DREAME на
мобільному пристрої та дотримуйтесь
інструкцій на екрані, щоб підключити
ваш випрямляч до програми DREAME.

Випрямляч здатний розпізнавати тип вашого волосся та
пропонувати персональний VIP-режим через спеціальний
мобільний додаток. Він у режимі реального часу контролює
вологість та температуру волосся, автоматично регулюючи
температуру для оптимального укладання та захисту волосся.

Віддалене керування через додаток

DRE AME

≧5s

 UAцьому посібнику є схематичними та наведені лише для довідки. У
зв'язку з оновленням та удосконаленням продукції фактичний
зовнішній вигляд виробу може незначно відрізнятись. Орієнтуйтесь на
справжній виріб.
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Автоматичне повторне
підключення
Після вимкнення та увімкнення
пристрою він автоматично
підключиться до збереженої
мережі Wi-Fi і продовжить роботу
у звичайному режимі.

Підтвердження успішного
з'єднання
Після успішного підключення на
дисплеї випрямляча з'явиться
повідомлення про успішне
з'єднання, після чого пристрій
повернеться до звичайного
режиму роботи.
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Початок укладання вологого
волосся
Перед використанням повітряного випрямляча промокніть
волосся рушником, щоб з нього перестала стікати вода.
Перед випрямленням зафіксуйте ручку та перейдіть до
режиму Root Care Mode (догляд за корінням), щоб спочатку
висушити коріння волосся.
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Після цього розблокуйте ручку та перейдіть у режим Wet Hair
Mode (режим для вологого волосся). 

Зафіксуйте ручку

Перейдіть до режиму
Root Care Mode

(догляд за корінням)

Розблокуйте ручку Перейдіть до режиму Wet Hair
Mode (режим для вологого

волосся)

 UA

Root

Wet
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80

Низька швидкість

110

Висока швидкість

140℃ ℃ ℃
Для хімічно обробленого або

пошкодженого волосся
рекомендується

використовувати низьку
температуру (80°C).

Для тонкого та здорового
волосся рекомендується

використовувати середню
температуру (110°C).

Для густого та жорсткого
волосся рекомендується
використовувати високу

температуру (140°C).

08

У режимі Wet Hair Mode (для вологого волосся) повітряний
випрямляч пропонує три варіанти температури (80°C
 → 110°C → 140°C).

Крім того, в залежності від ваших переваг доступні дві
швидкості повітряного потоку (Низька швидкість та Висока
швидкість).

80 °C

80 °C

110 °C

80 °C

140 °C
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Натисніть і утримуйте кнопку Temp (Температура), щоб
активувати режим Cold Shot Mode (холодний обдув).
Тримайте ручку зафіксованою та спрямовуйте потік повітря
вниз для закріплення укладання. 

Після вибору потрібних налаштувань направте сопло
повітряного потоку вниз та затисніть невелике пасмо
волосся між пластинами. Повільно ведіть випрямляч,
одночасно висушуючи волосся потоком повітря. При
необхідності повторюйте процедуру до повного висихання
волосся.

Зафіксуйте ручку
Натисніть та

утримуйте кнопку
Temp (Температура)

Режим Cold Shot Mode
(холодний обдув)

 UA

Cold



Початок укладання сухого
волосся
Розблокуйте ручку та перейдіть до режиму Dry Hair Mode
(режим для сухого волосся).
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У режимі Dry Hair Mode (режим для сухого волосся)
повітряний випрямляч пропонує три варіанти температури
(120°C  → 140°C → 160°C).

 UA

120 

Перейдіть до режиму
Dry Hair Mode (режим
для сухого волосся)

Розблокуйте ручку

140 160 

Dry

℃ ℃ ℃
 Для хімічно обробленого або

пошкодженого волосся
рекомендується

використовувати низьку
температуру (120°C).

Для тонкого та здорового
волосся рекомендується

використовувати середню
температуру (140°C).

Для густого та жорсткого
волосся рекомендується
використовувати високу

температуру (160°C).

120 °C 140 °C 160 °C



Низька швидкість Висока швидкість

 UA
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Крім того, в залежності від ваших переваг доступні дві
швидкості повітряного потоку (Низька швидкість та Висока
швидкість).

Після вибору потрібних налаштувань направте сопло
повітряного потоку вниз та затисніть невелике пасмо
волосся між пластинами. Повільно ведіть випрямляч вниз,
одночасно висушуючи волосся потоком повітря, доки не
буде досягнуто бажаного результату випрямлення волосся.

120 °C 120 °C



Посібник з використання
Автоматичне зниження швидкості
У проміжках між використанням повітряний випрямляч
перетворюється на режим очікування (Idle Mode), знижуючи
інтенсивність повітряного потоку. Повноцінний потік повітря
відновлюється, коли закривається ручка пристрою.
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Випрямляч автоматично переходить у режим паузи, якщо
пристрій не використовується протягом 3 секунд. Робота
автоматично відновиться, коли знову візьмете його в руку. 

Автоматична пауза

 UA

Повітряний випрямляч
автоматично ставиться на

паузу після 3 секунд
бездіяльності.

Після того, як ви знову візьмете
пристрій у руку, його робота

автоматично відновиться.

Auto
Pause
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Якщо ручка випрямляча залишається відкритою і пристрій
не використовується більше 3 хвилин, він автоматично
переходить у режим очікування. Щоб поновити роботу,
натисніть кнопку живлення (Power).

Автоматичне відключення

Натисніть кнопку живлення,
щоб знову увімкнути пристрій.

 UA

Персональні налаштування
 Якщо ви хочете налаштувати параметри укладання під

себе, такі як мова інтерфейсу, одиниці вимірювання
температури та автоматичні функції (Auto-Slowdown, Auto-
Pause, Auto-Off), це можна зробити двома способами.

Налаштування через додаток
Коли пристрій увімкнено, відкрийте програму Dreame і
перейдіть до розділу System Settings (Системні
налаштування). Тут можна змінити всі параметри
персоналізації.
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Коли пристрій увімкнено, натисніть і утримуйте кнопку
живлення, доки на екрані не з'явиться меню Settings
(Параметри). 

Налаштування через випрямляч UA

Натисніть кнопку
Mode (Режим), щоб

пересуватися по меню
вгору

Натисніть та утримуйте
кнопку Увімк./Вимк.

Натисніть кнопку Wind
Speed   (Швидкість

повітряного потоку), щоб
пересуватися по меню

вниз.

Увійдіть до меню
налаштувань 

Натисніть кнопку Temp
(Температура), щоб
підтвердити вибір.

Settings

Очищення та обслуговування
 Фільтруюча сітка вимагає регулярного очищення та

обслуговування, щоб запобігти засміченню сміттям та
забезпечити вільний потік повітря.

• Міцно утримуйте ручку пристрою, потягніть повітряний
фільтр і зніміть його з ручки.
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• Для видалення забруднень з повітряного фільтра та
поверхні фільтру з нержавіючої сталі використовуйте суху
безворсову тканину, м'яку щітку або зубну щітку.

 UA

• Не мийте сітку з нержавіючої сталі водою, оскільки це
може призвести до несправності пристрою. Після
завершення очищення поєднайте повітряний фільтр із
пазом на ручці та встановіть його на місце. Звук клацання
означає, що магніт надійно зафіксувався, і встановлення
фільтра завершено. 

Click



Основні параметри

Найменування виробу

Номер моделі

Номінальна напруга

Номінальна частота

Номінальна
потужність
Габарити виробу
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Dreame Aero Straight

AMS02A

220-240 ~

50/60 Гц

1500 Вт

38×51×330 мм
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Інформація про утилізацію та
переробку відходів електричного та
електронного обладнання (WEEE)

Декларація відповідності ЄС

Ми, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., цим
заявляємо, що це обладнання відповідає
застосовним директивам, європейським
стандартам та їх змінам.
Повний текст декларації відповідності ЄС
доступний за такою інтернет-адресою:
https://global.dreametech.com

Всі вироби, позначені цим символом,
відносяться до відходів електричного та
електронного обладнання (WEEE, згідно з
Директивою 2012/19/EU) і не повинні
викидатися разом із несортованими
побутовими відходами. Натомість необхідно
захищати здоров'я людей та навколишнє
середовище, здаючи обладнання, що
відслужило, у спеціальні пункти прийому для
переробки електричного та електронного
обладнання, призначені державними або
місцевими органами влади. Правильна
утилізація та переробка допомагають
запобігти можливим негативним наслідкам
для довкілля та здоров'я людини. Для
отримання додаткової інформації про
місцезнаходження таких пунктів прийому та
умови здачі обладнання зверніться до
установника обладнання або до місцевих
органів влади.
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ВНИМАНИЕ

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
 • Не используйте прибор рядом с ванной, 
душем, раковиной или другими емкостями, 
содержащими воду.
 • Если вы используете выпрямитель для 
волос в ванной комнате, после использования 
обязательно отключайте его от сети, так как 
близость воды представляет опасность даже 
тогда, когда прибор выключен.
 •Для дополнительной защиты 
рекомендуется установить устройство защитного
отключения (УЗО, RCD) с номинальным током утечки не
более 30 мА в электрическую цепь, питающую ванную
комнату. Обратитесь к квалифицированному электрику за
консультацией.
 • Во избежание ожогов, поражения электрическим током,
пожара или других травм, которые могут возникнуть из-за
неправильного обращения с прибором, внимательно
прочитайте и соблюдайте инструкции по безопасности
перед использованием.

Подключение/отключение от сети
 • Не используйте выпрямитель, если вилка неплотно
держится в розетке, так как это может привести к ожогам,
поражению электрическим током или пожару из-за
короткого замыкания.
 • Не подключайте и не отключайте вилку мокрыми
руками, так как это может привести к поражению
электрическим током и травмам.
 • Не тяните за шнур при отключении прибора от сети. При
извлечении вилки держитесь за саму вилку. В противном
случае шнур может быть поврежден, что может привести к
ожогам, поражению электрическим током или пожару из-за
короткого замыкания.
• Полностью вставляйте вилку непосредственно в
электрическую розетку 220–240 В~. Не используйте
удлинители или сетевые фильтры, так как это может 

 
Щоб уникнути небезпеки через випадкове скидання
термозахисту, цей прилад не повинен підключатися через
зовнішній комутаційний пристрій (наприклад, таймер) або до
електричного ланцюга, який регулярно вмикається та
вимикається електромережею.
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Перегрев
 

Влажная среда
 • Не погружайте этот выпрямитель в воду.
 • Не используйте прибор с влажным фильтром.
 • Не используйте этот прибор под дождем.

привести к поражению электрическим током или пожару
из-за короткого замыкания.

Неисправности и обслуживание
 

 • Данный прибор оснащен невозвратным термозащитным
отключением для предотвращения перегрева. Если
выпрямитель отключился из-за перегрева, отсоедините его
от электрической сети и дайте ему остыть.
 • Во избежание ожогов не прикасайтесь к горячим
поверхностям, таким как выходное отверстие для воздуха,
во время работы прибора или сразу после его выключения.

 • Не используйте выпрямитель, если сетевой шнур или
вилка повреждены либо перегреваются, так как это может
привести к ожогам, поражению электрическим током или
пожару вследствие короткого замыкания.
 • Не используйте выпрямитель, если сетевой шнур связан
или скручен, так как это может привести к поражению
электрическим током или пожару из-за короткого
замыкания.
 • Не повреждайте, не изменяйте, не перегибайте с
усилием, не тяните, не перекручивайте и не сдавливайте
сетевой шнур. Не кладите на него тяжелые предметы, так
как это может привести к поражению электрическим током
или пожару вследствие короткого замыкания.
 • После использования убедитесь, что прибор выключен.
 • Когда прибор не используется, а также перед
проведением обслуживания или ремонта обязательно
отключайте его от сети.
 • Держите сетевой шнур вдали от источников тепла и
других мест, которые могут повредить его защитную
изоляцию.
 • Не ремонтируйте, не разбирайте и не модифицируйте
изделие самостоятельно, так как это может привести к
травмам или пожару из-за неисправности.
 • Не закрывайте и не вставляйте посторонние предметы в
отверстия для забора и выхода воздуха, так как это может
привести к ожогам, поражению электрическим током или
пожару вследствие короткого замыкания.

19
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• При необходимости обслуживания или ремонта
обратитесь в официальный сервисный центр через сайт:
http://global.dreametech.com

Свяжитесь с нами

 • Не роняйте выпрямитель и не подвергайте его сильным
ударам, так как это может привести к поражению
электрическим током или пожару вследствие короткого
замыкания.
 • Не используйте выпрямитель, если повреждено
воздухозаборное отверстие, так как волосы могут попасть в
него и повредиться.
 • Не храните выпрямитель в местах, доступных для детей
и младенцев, так как это может привести к поражению
электрическим током и травмам.
 • Не используйте выпрямитель в местах, где применяются
аэрозольные средства (спреи) или имеются
легковоспламеняющиеся вещества и источники возгорания.
 • Регулярно очищайте воздухозаборное отверстие в
соответствии с разделом «Чистка и обслуживание».

Список неисправностей
 • После включения выпрямитель не подает воздух.
 • Кнопки управления не работают.
 • После включения на дисплее не отображается
информация.
 • В режиме горячего воздуха подается холодный воздух, и
наоборот.

RU



Описание устройства

4

1 

2

3

5 

6

7

1

2
3

6

4
5

7

Дисплей

Выбор режима
 

Настройка скорости
воздушного потока

 

Настройка температуры
Шесть уровней нагрева
Режим холодного обдува
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Кнопка блокировки ручки

Кнопка включения/
выключения питания

Съемный фильтр
воздухозаборника ИИ/Влажные волосы/

Сухие волосы/Режим
ухода за корнями волос

Два режима скорости:
Низкая скорость и
Высокая скорость

Во избежание опасности не
используйте выпрямитель со
снятым воздушным фильтром.

Символ на корпусе прибора означает: «Не использовать во время принятия ванны или
душа».

Примечание: Иллюстрации изделия, аксессуаров и пользовательского 

RU



Начало работы с
интеллектуальной ИИ-укладкой
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Этот выпрямитель оснащен режимом ИИ, работающим на
основе двух датчиков влажности и восьми датчиков
температуры NTC. Нажмите кнопку выбора режима и
выберите AI Mode, чтобы начать интеллектуальное
выпрямление волос с помощью воздушного потока.

Вход в режим сопряжения Wi-Fi
Нажмите и удерживайте кнопку
выбора режима более 5 секунд, пока
на дисплее устройства не появится
надпись «Сопряжение». Это означает,
что устройство перешло в режим
сопряжения.

Отсканируйте QR-код, чтобы скачать
приложение DREAME.

Подключение к приложению
Откройте приложение DREAME на
мобильном устройстве и следуйте
инструкциям на экране, чтобы
подключить ваш выпрямитель к
приложению DREAME.

Выпрямитель способен распознавать тип ваших волос и
предлагать персональный VIP-режим через специальное
мобильное приложение. Он в режиме реального времени
контролирует влажность и температуру волос, автоматически
регулируя температуру для оптимальной укладки и защиты
волос.

Удаленное управление через приложение

DRE AME

≧5s

RU интерфейса в данном руководстве являются схематическими и
приведены только для справки. В связи с обновлением и
усовершенствованием продукции фактический внешний вид изделия
может незначительно отличаться. Ориентируйтесь на реальное изделие.
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Автоматическое повторное
подключение
После выключения и
последующего включения
устройства оно автоматически
подключится к сохраненной сети
Wi-Fi и продолжит работу в
обычном режиме.

Подтверждение успешного
сопряжения 
После успешного подключения на
дисплее выпрямителя появится
сообщение об успешном
соединении, после чего
устройство вернется к обычному
режиму работы.

RU



Начало укладки влажных
волос
Перед использованием воздушного выпрямителя промокните
волосы полотенцем, чтобы с них перестала стекать вода.
Перед выпрямлением зафиксируйте ручку и переключитесь в
режим Root Care Mode (уход за корнями), чтобы сначала
высушить корни волос.

24

После этого разблокируйте ручку и переключитесь в режим
Wet Hair Mode (режим для влажных волос).

Зафиксируйте ручку 

Переключитесь в
режим Root Care Mode

(уход за корнями)

Разблокируйте ручку Переключитесь в режим Wet
Hair Mode (режим для

влажных волос)

RU

Root

Wet
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80

Низкая скорость

110

Высокая скорость

140℃ ℃ ℃
Для химически

обработанных или
поврежденных волос

рекомендуется использовать
низкую температуру (80°C).

Для тонких и здоровых
волос рекомендуется

использовать среднюю
температуру (110°C).

Для густых и жестких волос
рекомендуется использовать
высокую температуру (140°C).

25

В режиме Wet Hair Mode (для влажных волос) 
воздушный выпрямитель предлагает три варианта
температуры (80°C → 110°C → 140°C).

Кроме того, в зависимости от ваших предпочтений доступны
две скорости воздушного потока (Низкая скорость и
Высокая скорость).

80 °C

80 °C

110 °C

80 °C

140 °C
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Для дополнительного выпрямления нажмите и удерживайте
кнопку Temp (Температура), чтобы активировать режим Cold
Shot Mode (холодный обдув). Держите ручку
зафиксированной и направляйте поток воздуха вниз для
закрепления укладки.

После выбора нужных настроек направьте сопло
воздушного потока вниз и зажмите небольшую прядь
волос между пластинами. Медленно ведите выпрямитель
вниз, одновременно высушивая волосы потоком воздуха.
При необходимости повторяйте процедуру до полного
высыхания волос.

Зафиксируйте ручку
Нажмите и

удерживайте кнопку
Temp (Температура)

Режим Cold Shot Mode
(холодный обдув)

RU

Cold



Начало укладки сухих волос
Разблокируйте ручку и переключитесь в режим Dry Hair
Mode (режим для сухих волос).

27

В режиме Dry Hair Mode (режим для сухих волос)
воздушный выпрямитель предлагает три варианта
температуры (120°C  → 140°C → 160°C).

RU

120 

Переключитесь в режим
Dry Hair Mode (режим

для сухих волос)

Разблокируйте ручку

140 160 

Dry

℃ ℃ ℃
Для химически обработанных

или поврежденных волос
рекомендуется использовать
низкую температуру (120°C).

Для тонких и здоровых
волос рекомендуется

использовать среднюю
температуру (140°C).

Для густых и жестких
волос рекомендуется

использовать высокую
температуру (160°C).

120 °C 140 °C 160 °C



Низкая скорость Высокая скорость

RU
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Кроме того, в зависимости от ваших предпочтений
доступны две скорости воздушного потока (Низкая
скорость и Высокая скорость).

После выбора нужных настроек направьте сопло
воздушного потока вниз и зажмите небольшую прядь
волос между пластинами. Медленно ведите выпрямитель
вниз, одновременно высушивая волосы потоком воздуха,
пока не будет достигнут желаемый результат выпрямления
волос.

120 °C 120 °C



Руководство по использованию
Автоматическое снижение скорости
В промежутках между использованием воздушный
выпрямитель переходит в режим ожидания (Idle Mode),
снижая интенсивность воздушного потока. Полноценный
поток воздуха возобновляется, когда ручка устройства
закрывается.
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Выпрямитель автоматически переходит в режим паузы, если
устройство не используется в течение 3 секунд. Работа
автоматически возобновится, когда вы снова возьмете его в
руку.

Автоматическая пауза

RU

Воздушный выпрямитель
автоматически ставится на

паузу после 3 секунд
бездействия.

После того как вы снова
возьмете устройство в руку, его

работа автоматически
возобновится.

Auto
Pause
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Если ручка выпрямителя остается открытой и устройство не
используется более 3 минут, оно автоматически переходит
в режим ожидания. Для возобновления работы нажмите
кнопку питания (Power).

Автоматическое отключение

Нажмите кнопку питания,
чтобы снова включить
устройство.

RU

Персональные настройки
 Если вы хотите настроить параметры укладки под себя,

такие как язык интерфейса, единицы измерения
температуры и автоматические функции (Auto-Slowdown,
Auto-Pause, Auto-Off), это можно сделать двумя способами.

Настройка через приложение
Когда устройство включено, откройте приложение Dreame
и перейдите в раздел System Settings (Системные
настройки). Здесь вы можете изменить все параметры
персонализации.
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Когда устройство включено, нажмите и удерживайте
кнопку питания, пока на экране не появится меню Settings
(Настройки).

Настройка через выпрямитель RU

Нажмите кнопку Mode
(Режим) для

перемещения по меню
вверх.

Нажмите и
удерживайте кнопку

Вкл./Выкл.

Нажмите кнопку Wind
Speed (Скорость

воздушного потока) для
перемещения по меню

вниз.

Войдите в меню
настроек

Нажмите кнопку Temp
(Температура) для

подтверждения выбора.

Settings

Очистка и обслуживание
 Фильтрующая сетка требует регулярной очистки и

обслуживания, чтобы предотвратить засорение мусором и
обеспечить свободный поток воздуха.

• Крепко удерживайте ручку устройства, потяните
воздушный фильтр вниз и снимите его с ручки.
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• Для удаления загрязнений с воздушного фильтра и
поверхности фильтра из нержавеющей стали используйте
сухую безворсовую ткань, мягкую щетку или зубную щетку.

RU

• Не мойте сетку из нержавеющей стали водой, так как
это может привести к неисправности устройства. После
завершения очистки совместите воздушный фильтр с
пазом на ручке и установите его на место. Щелчок «Click»
означает, что магнит надежно зафиксировался, и установка
фильтра завершена.

Click



Основные параметры
Наименование изделия

Номер модели

Номинальное напряжение

Номинальная мощность

Номинальная частота

Габариты изделия
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Dreame Aero Straight

AMS02A

220-240 В~

50/60 Гц

1500 Вт

38×51×330 мм

RU



Информация об утилизации и
переработке отходов электрического и
электронного оборудования (WEEE)

Декларация соответствия ЕС

Мы, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,
настоящим заявляем, что данное
оборудование соответствует применимым
директивам, европейским стандартам и их
изменениям.
Полный текст декларации соответствия ЕС
доступен по следующему интернет-адресу:
https://global.dreametech.com

Все изделия, помеченные данным символом,
относятся к отходам электрического и
электронного оборудования (WEEE, согласно
Директиве 2012/19/EU) и не должны
выбрасываться вместе с несортированными
бытовыми отходами. Вместо этого
необходимо защищать здоровье людей и
окружающую среду, сдавая отслужившее
оборудование в специальные пункты приема
для переработки электрического и
электронного оборудования, назначенные
государственными или местными органами
власти. Правильная утилизация и переработка
помогают предотвратить возможные
негативные последствия для окружающей
среды и здоровья человека. Для получения
дополнительной информации о
местонахождении таких пунктов приема и
условиях сдачи оборудования обратитесь к
установщику оборудования или в местные
органы власти.
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CAUTION 

 

WARNING 
·Do not use this appliance near bathtubs, 
showers, basins orothervessels containing 
water.
· When the straightener is used in a bathroom, 
unplug it after use since the proximity of water 
presents a hazard even when the straightener 
is switched off.
· For additional protection, the installation of a 
residual current device(RCD) having a ratedresidual operating
current not exceeding 30mA is advisable in the electrical
circuit supplying the bathroom. Ask your installer for advice.
· In order to avoid accidental burns, shock, fire or other
personal injury that may occur by mishandling the device,
please ensure that you read and follow the safety instructions
before use.

Plugging/Unplugging
· Do not use the straightener if the power plug that is plugged
into the power outlet is loose, as this may cause burns, electric
shocks, or cause fire due to a short circuit.
· Do not plug in or unplug the power plug with wet hands, as
this may result in electric shocks and injury.
· Do not pull the power cord when unplugging the power plug.
Make sure to hold the power plug when unplugging it.
Otherwise, the power cord may get damaged, cause burns,
cause electric shocks, or cause fire due to a short circuit.
· Completely and directly plug the power plug into a 
220-240 V~ electrical outlet. Do not use a power strip or
extension cords, as this may cause electric shocks, or cause a
fire due to a short circuit.

 

In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the
the thermal cut, this appliance must not be supplied through an
external switching device, such as a timer, or connected to a
circuitthat is regularly switched on and o by the utility.
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Overheating
 

Wet Environment
· Do not immerse this straightener in water.
· Do not use the appliance with a wet filter.
· This appliance should not be used in the rain.

Malfunction and Maintenance
 

·This appliance is equipped with a non-self-resetting thermal
safety cut-off to prevent overheating. If the straightener is cut
off due to overheating, unplug it from the power outlet and
allow it to cool down.
· Do not touch hot surfaces such as the air outlet during use or
immediately after turning off the straightener to avoid burns.

·Do not use the straightener if the power cord or power plug is
damaged or overheated, as this may cause burns, electric
shocks, or cause fire due to a short circuit.
· Do not use the straightener if the power cord is tied together,
as this may cause electric shocks, or cause fire to a short circuit.
· Do not damage, modify, forcefully bend, pull, twist, or
squeeze the power cord, nor place heavy objects on top of it, as
this may cause electric shocks, or cause fire due to a short
circuit.
· After use, please ensure the device is turned off.
· Make sure the straightener is unplugged when not in use as
well as prior to performing any maintenance or repairs.
· Keep the power cord away from heat sources and other
places that may compromise its protection.
· Do not repair, disassemble, or modify this product yourself, as
this may cause injury or fire due to malfunctioning.
· Do not block or insert foreign objects into the air outlet and
air intake, as this may cause burns, electric shocks, or cause fire
due to a short circuit.
· Avoid dropping the straightener or subjecting it to strong
impacts, as this may cause electric shocks, or cause firecdue to
a short circuit.
· Do not use the straightener if the air intake is damaged, as
your hair may get caught in it and cause damage to the hair.
· Do not store the straightener within the reach of children and
infants, as this may result in electric shocks and injury.
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· Contact our offcial service center via
http://global.dreametech.com when a maintenance is required.

Contact us

· Do not use straightener in environments where 
aerosol (spray) products are used or where there 
are flammable sources. 
· Follow Cleaning and Maintenance part to clean the air in take
regularly.

Error List
· After turning on, the straightener does not blow air.
· The interaction button does not work.
· The screen does not show information after turning it on. ·
Hot air mode blows cold air, vice versa.
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Product Introduction
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Display

Mode Selection
 

Wind Speed Settings
 

Temperature Settings 
Six heat settings& Cold Shot

Handle Lock Button

Power on/off

Removable Air In take Filter
 AI/WetHair/DryHair/Root 

Care Mode

Two speed settings: Low and 
High Speed

To avoid danger, do not use the 
straightener with the airflow
filter removed.

The symbol on the body of the appliance indicates "Do not use while bathing or showering."

Note: The illustrations of the product, accessories, and user interfaces in
the instruction manual are schematic diagrams and for reference only. Due
to product updating and upgrading, the actual product may be slightly 
different. Please refer to the actual product.
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Starting with Smart AI Styling
 This straightener features an AI Mode, powered by two humidity

sensors and eight NTC sensors. Press the mode button and
choose AI Mode to begin your smart air straightening journey. 

Enter Wi-Fi Pairing Mode
Long press the mode button for over 5
seconds until the device displays
"Pairing". This indicates it has entered
pairing mode.

Scan the QR code to download the
DREAME App

Connect to the App
Open the DREAME App on your mobile
device and follow the on-screen
instructions to connect your
straightener to DREAME App. 

The straightener can be operated to recognize your hair type
and offer you with your personalized VIP mode via a dedicated
mobile application. It will monitor your hair moisture and
temperature in real-time, automatically adjusting temperature
for optimal styling and protection.

Remote App Control

DRE AME

≧5s
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Auto-Reconnect
After the device is turned o  and
restarted, it will automatically
connect to the saved Wi-Fi
network and work normally.

Pairing Success Confirmation
Once the connection is successful,
the straightener display will show
a successful message and resume
operation.
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Starting with Styling Wet Hair 
Before using the air straightener,towel-dry your hair until it is no
longer dripping. Before straightening, lock the handle and switch
to Root Care Mode to dry the hair roots first.

Unlock the handle and switch to Wet Hair Mode.

Lock the handle

Switch to Root
Care Mode

Unlock the handle Switch to Wet Hair Mode

EN

Root

Wet
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80

Low speed

110

High speed

140℃ ℃ ℃
 For chemically treated or

damaged hair, use the
low setting (80°C). 

 For fine and healthy
hair, use the medium

setting (110°C). 

 For thick and coarse
hair, use the high
setting (140°C).

In Wet Hair Mode, the Air straightener offers three temperature
options (80°C → 110°C → 140°C).

Additionally, two wind speed settings (Low and High) are
available based on your preferences.

80 °C

80 °C

110 °C

80 °C

140 °C
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For extra straightening, press and hold the Temp button to
activate Cold Shot Mode. Keep the handle locked and direct
airflow downward to set the style.

After adjusting your preferences, keep the airflow nozzle
facing downward and take a small section of hair between the
plates. Glide the straightener downward while blow-drying,
repeating as needed until hair is fully dry.

Lock the handle Press and hold the 
Temp button

Cold Shot Mode

EN

Cold



Starting with Styling Dry Hair 
Unlock the handle and switch to Dry Hair Mode.
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In Dry Hair Mode, the Air straightener offers three 
temperature options (120°C  → 140°C → 160°C).

EN

120 

Switch to Dry
Hair Mode

Unlock the handle

140 160 

Dry

℃ ℃ ℃
For chemicallytreated or
damaged hair, use the

low setting (120°C).

For fine and healthy
hair, use the medium

setting (140°C).

For thickand coarse
hair, use the high
setting (160°C).

120 °C 140 °C 160 °C



Low speed High speed
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Additionally, two wind speed settings (Low and High) are
available based on your preferences.

After adjusting your preferences, keep the airflow nozzle
facing downward and take a small section of hair between the
plates. Glide the straightener downward while blow-drying
until desired straightness is achieved. 

120 °C 120 °C



User Interaction Guide
Auto Slowdown
During intervals between uses, the air straightener enters Idle
Mode, reducing airflow. Airflow resumes when the handle is
closed.

46

The straightener will pause automatically if the handle remains
unused for 3 seconds. It will restart when you pick it up again.

Auto Pause

EN

The blow-dry straightener
automatically pauses when

left idle for 3 seconds.

It will restart when you pick
it up again.

Auto
Pause
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If the straightener's handle remains open and unused for over 3
minutes, it will enter standby mode. Press the power button to
restart the device.

Auto-O 

Press the Power Button 
to Restart the device

EN

Personalization Settings
 If you want to personalize your styling journey like language

preference, temperature unit, and automation settings (Auto-
Slowdown, Auto-Pause, Auto-O ), you have two ways:

Setting via the App
When the device is on, open your Dreame App and enter
System Settings. You can configure your personalization
settings here. 
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Long press the power button while the device is on until the
screen displays Settings.

Setting via the straightenerEN

Press the Mode button
to scroll the interface 

upward.

Long press the
On/O  Button

Press the Wind
Speed button to
scroll downward.

Access Menu
Interface

Press the Temp
button to confirm. 

Settings

Cleaning and Maintenance
 The filter screen requires regular cleaning and maintenance to

prevent debris clogging and ensure smooth airflow.

•Hold the handle tightly, pull down the airflow filter directly
and remove it from the handle.
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•Use a dry, lint-free cloth, soft brush, or toothbrush to 
remove any debris from the airflow filter and stainless steel
filter surface.

EN

•Do not wash the stainless steel screen with water as this
may cause malfunction. Once the cleaning is completed, align
the airflow filter with the handle's groove and insert it.A “click”
sound indicates that the magnet has been successfully
attached, and the installation is complete.

Click



Basic Parameters
Product name

Model number

Rated voltage 

Rated frequency

Rated power

Product dimensions
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Dreame Aero Straight

AMS02A

220-240V~

50/60Hz

1500 W

38×51×330mm
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WEEE Disposal and Recycling
Information 

EU Declaration of Conformity

We, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., here
by, declare that this equipment is in
compliance with the applicable Directives and
European Norms, and amendments. The full
text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address:
https://global.dreametech.com

All products bearing this symbol are waste
electrical and electronic equipment (WEEE as in
directive 2012/19/EU) which should not be mixed
with unsorted household waste. Instead, you
should protect human health and the
environment by handing over your waste
equipment to a designated collection point for
the recycling of waste electrical and electronic
equipment, appointed by the government or
local authorities. Correct disposal and recycling
will help prevent potential negative
consequences to the environment and human
health. Please contact the installer or local
authorities for more information about the
location as well as terms and conditions of such
collection points.
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User manual version number: V 1.0
Service website: http://global.dreametech.com 
Manufacturer: Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. 
Address: Room 2112-1-1, South District, Finance 
and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, 
Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free 
Trade Zone, 300463 Tianjin, P.R. China 

Made in China

For more details, please scan the QR code
to obtain the electronic manual.
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